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INSTRUCTIONS • MODE D'EMPLOI • ANLEITUNG • ISTRUZIONI
GEBRUIKSAANWIJZING • INSTRUCCIONES • INSTRUÇÕES 

ANVISNINGAR • KÄYTTÖOHJE • VEJLEDNING • BRUKSANVISNING
INSTRUKCJA • NÁVOD • NÁVOD • HASZNÁLATI UTASÍTÁS

ИНСТРУКЦИЯ • ΟΔΗΓΙΕΣ • TALİMATLAR •             

1. 
APPLY LABELS • APPLIQUER LES AUTOCOLLANTS • AUFKLEBER ANBRINGEN • APPLICA GLI ADESIVI • PLAK DE STICKERS OP PEGAR LOS ADHESIVOS. • 
APLICAÇÃO DOS AUTOCOLANTES • SÄTTA FAST ETIKETTER • TARROJEN KIINNITYS • SÆT KLISTERMÆRKERNE PÅ SETT PÅ KLISTREMERKER • PRZYKLEJ 
NAKLEJKI • PŘILEPENÍ NÁLEPEK • NALEP NÁLEPKY. • A MATRICÁK FELRAGASZTÁSA ПРИКРЕПИТЕ НАКЛЕЙКИ • ΚΟΛΛΗΣΤΕ ΤΑ ΑΥΤΟΚΟΛΛΗΤΑ • 
ÇIKARTMALARI YAPIŞTIRIN • 

2. ASSEMBLY • ASSEMBLAGE • AUFBAUANLEITUNG • MONTAGGIO • IN ELKAAR ZETTEN • MONTAJE • MONTAGEM MONTERING • KOKOAMISOHJE • SAMLING • 
MONTERING • MONTAŻ • MONTÁŽ • MONTÁŽ ÖSSZESZERELÉS • СБОРКА • ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ • MONTAJ • 

Attach ropes. • Attacher les cordes. • Die Seile anbringen. • Aggancia le corde. • 
Maak de touwen vast. • Colocar las cuerdas. • Prende as cordas. • Sätt fast repen. • 
Kiinnitä köydet. • Fastgør reb. • Fest tauene. • Przymocuj liny. • Připevni lana. • 
Pripevni laná. • Rögzítsd a köteleket. • Прикрепите канаты. • Προσαρμόστε τα 
σχοινιά. • İpleri tak. • 
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®
Please keep these instructions for future reference as they contain important information. • Conserver ce mode d’emploi pour s’y référer en cas de besoin car il contient des informations importantes. • Diese Anleitung bitte 
für Rückfragen und weitere spätere Verwendung aufbewahren. Sie enthält wichtige Informationen. • Conservare queste istruzioni per riferimento futuro. Contengono informazioni importanti. • Bewaar deze 
gebruiksaanwijzing; kan later nog van pas komen. • Guardar estas instrucciones para futura referencia, ya que contienen información de importancia acerca de este juguete. • Guarde estas instruções para referência futura, 
pois contêm informações importantes. • Spara de här anvisningarna, de innehåller viktig information. • Säilytä käyttöohje vastaisen varalle, sillä siinä on tärkeää tietoa. • Denne brugsanvisning indeholder vigtige oplysninger 
og bør gemmes til senere brug. • Ta vare på denne bruksanvisningen for senere bruk. Den inneholder viktig informasjon. • Zachowaj tę instrukcję, ponieważ zawiera ważne informacje. • Uschovejte tento návod pro budoucí 
použití, protože obsahuje důležité informace. • Tento návod si uchovajte do budúcna, pretože obsahuje dôležité informácie. • Kérjük, őrizze meg ezt az útmutatót, mert fontos információkat tartalmaz, amelyekre később is 
szüksége lehet. • Сохраните эту инструкцию, так как она содержит важную информацию. • Κρατήστε αυτές τις οδηγίες για μελλοντική χρήση, καθώς περιέχουν σημαντικές πληροφορίες. • Önemli 
bilgiler içeren bu kullanım kılavuzunu, daha sonra tekrar bakabilmek için lütfen saklayın. • 

CONTENTS • CONTIENT • INHALT • CONTENUTO • INHOUD • CONTENIDO • CONTEÚDO • INNEHÅLL • SISÄLTÖ • INDHOLD • INNHOLD • 
ZAWARTOŚĆ • OBSAH • OBSAHUJE • TARTALOM: • СОДЕРЖИМОЕ • ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ • İÇİNDEKİLER • 
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ASSEMBLY (CONTD.) • ASSEMBLAGE (SUITE) • AUFBAUANLEITUNG (FORTSETZUNG) • MONTAGGIO (CONTINUA) • IN ELKAAR ZETTEN (VERVOLG) • MONTAJE 
(CONTINUACIÓN) • MONTAGEM MONTERING (CONT.) • KOKOAMISOHJE (FORTS.) • SAMLING (JATKUU) • MONTERING (CD.) • MONTAŻ (POKRAČOVÁNÍ) • MONTÁŽ 
(POKRAČOVANIE) • MONTÁŽ ÖSSZESZERELÉS (FOLYTATÁS) • СБОРКА (ПРОДОЛЖЕНИЕ) • ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ (ΣΥΝ.) • MONTAJ (DEVAMI) • 

3.

2.

TO PLAY • POUR JOUER • SPIELEN • COME SI GIOCA • ZO SPEEL JE • ¡A JUGAR! • PARA BRINCAR • SÅ HÄR LEKER DU • KÄYTTÖ • 
SÅDAN LEGER DU • SLIK GJØR DU • ZABAWA • HRA • ÍGY LEHET VELE JÁTSZANI • ИГРА • ΓΙΑ ΝΑ • ΠΑΙΞΕΤΕ • OYNA • 

CHAMPIONSHIP TITLE NOT INCLUDED • TITRE DE CHAMPION NON INCLUS • CHAMPIONSHIP-GÜRTEL NICHT ENTHALTEN • TITOLO 
NON INCLUSO • KAMPIOENSCHAPSTITEL NIET INBEGREPEN • TÍTULO DE CAMPEONATO NO INCLUIDO. • TÍTULO NÃO INCLUÍDO • 
MÄSTARTITEL INGÅR INTE • EI SISÄLLÄ MESTARIN VYÖTÄ • MESTERSKABSTITEL MEDFØLGER IKKE • MESTERSKAPSBELTE FØLGER 
IKKE MED • PAS TYTUŁU MISTRZOWSKIEGO NIE ZNAJDUJE SIĘ W ZESTAWIE • TITUL MISTRA NENÍ SOUČÁSTÍ • MAJSTROVSKÝ 
TITUL NIE JE SÚČASŤOU • A BAJNOKI ÖV NEM TARTOZÉK • НАГРАДА ЧЕМПИОНАТА НЕ ВХОДИТ В КОМПЛЕКТ. • Ο ΤΙΤΛΟΣ 
ΠΡΩΤΑΘΛΗΜΑΤΟΣ ΔΕΝ ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΕΤΑΙ • ŞAMPİYONLUK BAŞLIĞI DAHİL DEĞİLDİR • 

FIGURES NOT INCLUDED, SOLD SEPARATELY, SUBJECT TO AVAILABILITY. • FIGURINES NON INCLUSES. VENDUES 
SÉPARÉMENT. CERTAINS PRODUITS PEUVENT NE PAS ÊTRE COMMERCIALISÉS. • FIGUREN NICHT ENTHALTEN. SEPARAT 
ERHÄLTLICH. EINIGE ARTIKEL WERDEN NICHT IN ALLEN LÄNDERN VERTRIEBEN. • PERSONAGGI NON INCLUSI, IN VENDITA 
SEPARATAMENTE SECONDO DISPONIBILITÀ. • FIGUREN NIET INBEGREPEN. FIGUREN APART VERKRIJGBAAR EN NIET 

OVERAL LEVERBAAR. • MUÑECOS NO INCLUIDOS. SE VENDEN POR SEPARADO Y ESTÁN SUJETOS A DISPONIBILIDAD. • 
FIGURAS NÃO INCLUÍDAS, VENDIDAS EM SEPARADO E SUJEITAS À DISPONIBILIDADE. • FIGURER INGÅR INTE. DE 

SÄLJS SEPARAT SÅ LÄNGE LAGRET RÄCKER. • HAHMOT EIVÄT SISÄLLY PAKKAUKSEEN, VAAN NE MYYDÄÄN 
ERIKSEEN. SAATAVUUS VOI VAIHDELLA. • FIGURER MEDFØLGER IKKE. SÆLGES SEPARAT, SÅ LÆNGE LAGER 
HAVES. • FIGURER FØLGER IKKE MED, MEN SELGES SEPARAT SÅ LANGT LAGERET REKKER. • FIGURKI NIE 
ZNAJDUJĄ SIĘ W ZESTAWIE, SPRZEDAWANE ODDZIELNIE W ZALEŻNOŚCI OD DOSTĘPNOŚCI. • FIGURKY 
NEJSOU SOUČÁSTÍ BALENÍ, PRODÁVAJÍ SE SAMOSTATNĚ DLE AKTUÁLNÍ NABÍDKY. • FIGÚRKY NIE SÚ 

SÚČASŤOU BALENIA, PREDÁVAJÚ SA SAMOSTATNE PODĽA AKTUÁLNEJ PONUKY. • A JÁTÉKFIGURÁK NINCSENEK A 
CSOMAGBAN; KÜLÖN KAPHATÓK, ELÉRHETŐSÉGÜK VÁLTOZHAT. • ФИГУРКИ НЕ ВХОДЯТ В НАБОР, ПРОДАЮТСЯ 
ОТДЕЛЬНО, В ЗАВИСИМОСТИ ОТ НАЛИЧИЯ. • ΟΙ ΦΙΓΟΥΡΕΣ ΔΕΝ ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΙ ΚΑΙ ΠΩΛΟΥΝΤΑΙ ΞΕΧΩΡΙΣΤΑ 
ΑΝΑΛΟΓΑ ΜΕ ΤΗ ΔΙΑΘΕΣΙΜΟΤΗΤΑ. • FİGÜRLER SETE DAHİL DEĞİLDİR, AYRI AYRI SATILIR VE STOKLARLA SINIRLIDIR. • 

Attach the title display and announcer's table. • Fixez le panneau d'a³chage et la table du 
présentateur. • Das Championship-Gürtel-Display und den Ansagertisch anbringen. • Aggancia il 
porta-titolo e il tavolo dell'annunciatore. • Maak het kastje met de kampioenschapstitel en de 
tafel van de omroeper vast. • Encajar los dos accesorios mostrados. • Encaixar o suporte do título 
na mesa do apresentador. • Sätt fast titelpodium och kommentatorns bord. • Kiinnitä 
palkintovyön esittelyteline ja kuuluttajan pöytä. • Fastgør titelskiltet og speakerens bord. • Fest 
pokalbordet og presentatørens bord. • Przymocuj wystawkę na trofeum i stolik konferansjera. • 
Připevni stojan na mistrovský pás a stolek moderátora. • Pripevni stojan na majstrovský pás a 
stolík moderátora. • Rögzítsd a bajnoki táblát és a bemondó pódiumát. • Прикрепите дисплей и 
стол комментатора. • Προσαρμόστε τον τίτλο και το τραπέζι του εκφωνητή. • Ünvan standını ve 
sunucu masasını tak. • 

Place the removable ring steps on the two corners of the ring. • Placez les marches 
amovibles dans les deux angles du ring. • Die abnehmbaren Treppen wie dargestellt 
an den beiden Ecken des Rings platzieren. • Posiziona i gradini rimovibili ai due 
angoli del ring. • Zet de verwijderbare trapjes in de twee hoeken van de boksring. • 
Colocar las escaleras en las dos esquinas del ring. • Colocar os degraus removíveis nos 
dois cantos do ringue. • Placera de borttagbara trappstegen på två hörn på ringen. • 
Laita irrotettavat askelmat kehän kahteen kulmaan. • Anbring de aftagelige trin til 
ringen i de to hjørner af ringen. • Sett trappene ved de to hjørnene. • Umieść 
odłączane schodki przy dwóch kątach ringu. • Umísti odnímatelné schůdky do dvou 
rohů ringu. • Umiestni odnímateľné schodíky do dvoch rohov ringu. • Tedd az 
eltávolítható lépcsőket az aréna két sarkához. • Поместите съемные ступеньки на 
два угла ринга. • Τοποθετήστε τα αποσπώμενα σκαλιά στις δύο γωνίες του ρινγκ. • 
Çıkarılabilir ring basamaklarını ringin iki köşesine yerleştir. • 
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